
ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER - ECG 2011 FLAT FACE
TRIGGER, MEDIUM, SILVER

Everglades Custom Guns STI 2011 trigger. This trigger has an overtravel screw,
pre-travel tab and the shoe is swaged to the bow. The aluminum shoe is flat
faced and comes in three lengths, short, medium, and long. The long flat design
that can be contoured to any shape that you prefer. The aluminum shoe is both
taller and wider than the plastic versions to allow precise fitting to your individual
grip. The bow is stainless and is designed for a better fit in the STI grip. The
fitting tabs in the rear are also oversize to allow all of the up and down movement
to be eliminated at the rear of the trigger. Trigger shoe will have mill finish when
shipped. Grip not included with trigger. Gunsmith Fitting Required Note: Does not
work with Staccato grips. 

Attributes

Name: ECG 2011 FLAT FACE TRIGGER, MEDIUM, SILVER
Manufacturer: EVERGLADES AMMO
Product no.: 100042429
Mfr. No.: 2011TRIGGERM
Finish: Silver
Make: STI
Model: 2011
Style: Medium
Delivery weight: 0.016kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 171mm
UPC: 637740973662

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den ECG STI HIGH CAPACITY
2011 TRIGGER EVERGLADES AMMO ECG 2011 FLAT
FACE TRIGGER, MEDIUM, SILVER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER. Dieser Abzug wurde
entwickelt, um Ihnen eine präzise und anpassbare Schussabgabe zu bieten. Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig lesen
und verstehen.
Verwenden Sie den Abzug nur mit kompatiblen STIGriffen. Beachten Sie, dass er nicht mit StaccatoGriffen
funktioniert.
Halten Sie den Abzug und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und seiner Teile, um sicherzustellen, dass sie in gutem
Zustand sind.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Abzug nur in einer sicheren Umgebung, die für Schießübungen geeignet ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, wenn Sie mit
Waffen arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht überlastet wird. Verwenden Sie die ÜbertravelSchraube, um den
Abzug korrekt einzustellen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass der Abzug sicher montiert ist und keine losen Teile vorhanden sind.
Vermeiden Sie es, den Abzug unter extremen Temperaturen oder feuchten Bedingungen zu lagern oder zu
verwenden.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Herstelleranweisungen.
Montieren Sie den neuen Abzug, indem Sie die Anweisungen des Herstellers befolgen.
Passen Sie die ÜbertravelSchraube und den VortravelTab an Ihre Vorlieben an.

Verwendung:

Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass die Waffe sicher ist.
Drücken Sie den Abzug sanft, um einen Schuss abzugeben.
Achten Sie darauf, den Abzug nicht zu überlasten, um eine präzise Schussabgabe zu gewährleisten.
Nach der Verwendung reinigen Sie den Abzug und die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Waffen und Zubehör.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Hände von Unbefugten gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Verkäufer. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Verfügung zu stellen, um eine schnelle und
effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu fördern. Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch und befolgen
Sie sie, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for ECG STI HIGH CAPACITY
2011 TRIGGER

Introduction
Thank you for choosing the ECG STI High Capacity 2011 Trigger. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and precision. Please read this safety instruction guide carefully to understand how
to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Use protective eyewear and hearing protection while handling firearms.
Keep the trigger and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
If you experience any issues or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your firearm model (STI 2011) before installation.
Avoid using the trigger with Staccato grips, as it is not designed for compatibility.
Do not attempt to modify the trigger or firearm without professional guidance.
Be aware of the trigger's overtravel screw and pretravel tab; improper adjustments can lead to unsafe
conditions.
Always follow safe handling and storage practices for firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required equipment.

Installation:

Remove the existing trigger from your STI 2011 firearm according to the manufacturer’s instructions.
Align the ECG STI High Capacity Trigger with the trigger bow.
Securely attach the trigger using the provided screws, ensuring that it is properly fitted.
Adjust the overtravel screw and pretravel tab to your preference, ensuring they do not interfere with the
safe operation of the firearm.

Usage:

Familiarize yourself with the trigger’s function and feel before using it in a live shooting environment.
Practice safe shooting techniques and maintain control of the firearm at all times.
Regularly check the trigger for proper function and fit during use.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If the trigger is damaged or no longer usable, consult your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s contact information provided
with your product packaging or visit their official website.



Thank you for taking the time to understand these safety instructions. Your safety and the safety of others are
paramount when handling firearms and accessories. Enjoy your shooting experience with the ECG STI High
Capacity 2011 Trigger!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo STI
HIGH CAPACITY 2011

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el Gatillo STI HIGH CAPACITY 2011 de Everglades
Custom Guns. Este gatillo está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, pero es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el gatillo fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona el gatillo antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca utilices el gatillo con una empuñadura Staccato, ya que no es compatible.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un armero profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste en el gatillo.
No modifiques el gatillo de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones del fabricante.
Evita el uso del gatillo en condiciones húmedas o mojadas, ya que esto puede afectar su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Gatillo:

Asegúrate de tener las herramientas adecuadas antes de comenzar la instalación.
Retira el gatillo antiguo de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el nuevo gatillo STI 2011 asegurándote de que esté correctamente alineado.
Ajusta el tornillo de sobreviaje y la pestaña de previaje según tus preferencias.
Realiza una prueba de funcionamiento sin munición para asegurarte de que el gatillo funcione
correctamente.

Uso del Gatillo:

Familiarízate con la sensación del gatillo antes de usarlo en un entorno de tiro.
Practica el uso del gatillo en un campo de tiro seguro y controlado.
Mantén siempre una postura adecuada al disparar para asegurar un control óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el gatillo ya no sea necesario o esté dañado, elimínalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes de tiro.
Nunca deseches el gatillo en la basura común; busca un centro de reciclaje o eliminación adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debes dirigirte a un punto de contacto en la
UE. Consulta con tu distribuidor o busca en línea para obtener más información sobre el soporte y la seguridad del
producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu Gatillo
STI HIGH CAPACITY 2011 de manera segura y responsable.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur STI 2011
d'Everglades Custom Guns

Introduction
Merci d'avoir choisi le Déclencheur STI 2011 d'Everglades Custom Guns. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des
précautions spécifiques, ainsi que des conseils pour l'installation et l'utilisation de ce déclencheur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement que le déclencheur est en bon état de fonctionnement.
Ne laissez pas le déclencheur à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le déclencheur sans l'avis d'un professionnel.
Assurezvous que le déclencheur est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne tentez pas d'utiliser le déclencheur avec des poignées Staccato, car cela pourrait entraîner un
fonctionnement incorrect.
Évitez de tirer avec une prise instable ou inconfortable.
Vérifiez que le déclencheur est propre et exempt de débris avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Consultez un armurier qualifié pour l'installation du déclencheur.
Assurezvous que tous les composants sont présents et en bon état avant l'installation.
Vérifiez que la vis de surcourse et l'onglet de précourse sont correctement réglés pour votre confort.

Utilisation

Tenez fermement l'arme à feu avec une prise stable.
Appuyez doucement sur le déclencheur pour éviter un tir accidentel.
Évitez d'exercer une pression excessive sur le déclencheur lors du tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le déclencheur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si vous devez vous débarrasser du déclencheur, contactez un professionnel pour des conseils appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter le fabricant ou un armurier
qualifié. Assurezvous de fournir toutes les informations nécessaires pour obtenir une assistance rapide.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le Déclencheur STI 2011 d'Everglades Custom Guns en toute
sécurité et efficacité. Restez vigilant et tirez toujours de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto ECG
STI HIGH CAPACITY 2011

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Grilletto ECG STI HIGH CAPACITY 2011. Questo documento
è progettato per fornirti informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in conformità con le normative locali.
Controlla il grilletto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto se presenta difetti visibili o se non è installato correttamente.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il grilletto solo con armi compatibili e in buone condizioni.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente da un gunsmith qualificato.
Non tentare di modificare o riparare il grilletto senza l'assistenza di un professionista.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni di scarsa illuminazione o in situazioni di stress.
Indossa sempre protezioni adeguate, come occhiali e guanti, durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che il grilletto sia compatibile con la tua arma STI 2011.

Installazione del Grilletto

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il nuovo grilletto ECG 2011 nella posizione corretta.
Fissa il grilletto utilizzando la vite di sovratrascinamento fornita.
Controlla che il grilletto sia ben saldo e non presenti movimenti.

Uso del Grilletto

Prima di utilizzare l'arma, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che sia scarica.
Pratica con il grilletto in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le linee guida di sicurezza generali per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il grilletto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il grilletto nell'ambiente; considera di portarlo a un centro di smaltimento specializzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore locale o un esperto di armi.

Ti ringraziamo per aver scelto il Grilletto ECG STI HIGH CAPACITY 2011. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla spustu Everglades
Custom Guns STI 2011

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu Everglades Custom Guns STI 2011. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz ich satysfakcji z produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa i zaleceniami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj spust w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj spustu, chyba że jest to zalecane przez autoryzowanego rusznikarza.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że spust jest odpowiednio zamontowany przed użyciem.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieszczelności.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Nie używaj spustu z chwytami Staccato, ponieważ nie są one kompatybilne.
Zwróć uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące wieku użytkownika. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Skontaktuj się z autoryzowanym rusznikarzem w celu dopasowania spustu do Twojego chwytu.
Upewnij się, że śruba regulacyjna jest prawidłowo ustawiona.
Sprawdź, czy zaczep do wstępnego ruchu jest właściwie zamocowany.

Użytkowanie

Używaj spustu tylko w odpowiednich warunkach.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z broni palnej.
Regularnie kontroluj ustawienia spustu, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj spust zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub autoryzowanym serwisem.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych zasad i zaleceń, aby
zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.
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Turvallisuusohjeet: ECG STI HIGH CAPACITY 2011
TRIGGER EVERGLADES AMMO ECG 2011 FLAT
FACE TRIGGER, MEDIUM, SILVER

Johdanto
Tervetuloa ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja asennus
varmistavat tuotteen turvallisuuden ja toimivuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Säilytä liipaisin ja muut aseosat lasten ulottumattomissa.
Käytä liipaisinta vain laillisissa ja hyväksytyissä ympäristöissä.
Tarkista liipaisimen kunto ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vahingoista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä liipaisinta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Varmista, että liipaisin on oikein asennettu ennen käyttöä.
Vältä liipaisimen koskettamista, kun ase on ladattu.
Käytä liipaisinta vain, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käsittelyssä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja osaaminen ennen asennusta.
Poista ase käytöstä ennen liipaisimen asentamista.
Asenna liipaisin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja oikein asennettu.

Käyttö:

Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Varmista, että ase on ladattu ja käyttövalmis vain silloin, kun olet valmis ampumaan.
Pidä sormesi liipaisimen ulkopuolella, kun et ole valmis käyttämään asetta.

Hävitysohjeet
Älä hävitä liipaisinta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai asehuoltajaan liipaisimen turvallista hävittämistä varten.
Varmista, että liipaisin hävitetään ympäristöystävällisesti ja asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen asiantuntijaan. On tärkeää,
että ymmärrät tuotteen turvallisuuden ja käyttöohjeet ennen käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, kun käsittelet aseita ja niiden osia. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ECG STI HIGH CAPACITY
2011 TRIGGER EVERGLADES AMMO ECG 2011 FLAT
FACE TRIGGER, MEDIUM, SILVER

Introduktion
Tack för att du valt ECG STI HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER. Denna avtryckare är designad för att ge en
förbättrad skjutupplevelse. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna noggrant för att säkerställa säker
användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Använd endast avtryckaren med kompatibla STIgrepp. Observera att den inte fungerar med Staccatogrepp.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Var medveten om att avtryckarskon är designad för att eliminera upp och nedrörelse, vilket kan påverka
skjutprecisionen om den inte är korrekt installerad.
Använd alltid avtryckaren i en säker och kontrollerad miljö.

Instruktioner för installation och användning

Installera avtryckaren:

Ta bort den befintliga avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya avtryckaren genom att följa installationsanvisningarna noggrant.
Kontrollera att avtryckaren sitter ordentligt och att alla skruvar är åtdragna.

Användning:

Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du gör några justeringar.
Använd avtryckaren endast när du är redo att skjuta.

Avfallshanteringsanvisningar
Avlägsna avtryckaren på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala regler för avfallshantering.
Återvinn material om möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se alltid till att få hjälp från en
kvalificerad gunsmith för anpassningar och installationer.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din ECG STI
HIGH CAPACITY 2011 TRIGGER. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro spoušť
Everglades Custom Guns STI 2011

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť Everglades Custom Guns STI 2011. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a přizpůsobitelnost pro vaši zbraň. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla spoušť používána pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte spoušť pouze s kompatibilními rukojeťmi a zbraněmi.
V případě jakýchkoliv poškození nebo abnormálního chování výrobku přestaňte ihned používat a obraťte se
na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nenechávejte spoušť bez dozoru na místech, kde by mohla být použita neoprávněně.
Při instalaci se ujistěte, že jsou všechny šrouby a upevnění bezpečně utaženy.
Dbejte na to, aby nedošlo k žádnému pohybu spouště při manipulaci se zbraní.
Při používání spouště dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace spouště:

Odstraňte starou spoušť, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou spoušť podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je spoušť pevně uchycena a správně umístěna.

Použití spouště:

Při střelbě se ujistěte, že máte správný úchop a stabilní postoj.
Otestujte spoušť na bezpečném místě a ujistěte se, že reaguje správně.
Pokud spoušť nefunguje podle očekávání, přestaňte ji používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se spoušť opravovat nebo modifikovat, pokud nejste kvalifikovaný odborník.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné použití našich produktů. Dodržování těchto pokynů vám pomůže
zajistit bezpečné a efektivní používání spouště Everglades Custom Guns STI 2011.


